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RIJKSINSTITUUT VOOR ZIEKTE- EN INVALIDITEITSVERZEKERING 

Openbare instelling opgericht bij de wet van 9 augustus 1963 
Tervurenlaan 211 - 1150 Brussel 

Dienst voor Geneeskundige Verzorging 

VERZEKERINGSCOMITÉ 

 

Nota CGV 2020/069           Brussel, 16 maart 2020 
 

BETREFT: Maatregelen inzake nomenclatuur, huisartsenwachtposten en attesten van 
arbeidsongeschiktheid in het kader van de pandemie COVID-19  

 

BIJLAGE: 
 
Ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling van verschillende uitzonderlijke maatregelen 
inzake de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen met het oog op 
de zorgopvang van patiënten in de context van de pandemie van het coronavirus (COVID-19) 
 

 

 
INHOUD: 
 

1. Nomenclatuur, persoonlijk aandeel en derdebetalersregeling 
 

Het verzekeringscomité wordt verzocht kennis te nemen van de dringende invoering van 
twee nieuwe verstrekkingen:  

 
1.1. 101990 Advies met het oog op triage Covid-19……. N 10 
 
Onder advies met oog op triage COVID-19 verstaat men een telefonische triage  na volledige 
anamnese van een patiënt met symptomen van een mogelijke coronabesmetting, in een 
bijzondere situatie waarbij maatregelen zich opdringen op het gebied van volksgezondheid 
om de risico’s op verspreiding in te perken. 
 
De arts moet zijn patiënt duidelijk kunnen identificeren en noteert in het dossier van de 
patiënt het telefonisch contact, de raadgevingen die werden verstrekt en de aard van de 
documenten die werden afgeleverd. 
 
Deze verstrekking mag slechts éénmaal per patiënt worden aangerekend. 

 
1.2. 101135 Advies met het oog op continuïteit van zorg…N 10 
 

Onder advies met oog op continuïteit van zorg verstaat men een telefonische anamnese van 
een  patiënt in behandeling bij de arts, die om gemotiveerde redenen de arts niet in persoon 
kan ontmoeten gelet op de adviezen in verband met de COVID-19 pandemie. Dit geldt dus 
ook voor de patiënten die omwille van hun COVID-problematiek de arts raadplegen voor 
bijkomende opvolging. 
 

De arts moet zijn patiënt duidelijk kunnen identificeren en noteert in het dossier van de 
patiënt het telefonisch contact, de gemotiveerde reden die nopen tot dit advies, de 
raadgevingen die werden verstrekt, de eventuele aanpassingen aan het 
behandelingsschema en de aard van de documenten die werden afgeleverd. 
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Deze verstrekking mag per patiënt per zorgverstrekker slechts éénmaal per periode van 7 
dagen worden aangerekend 

 
1.3. De verstrekkingen 101990 en 101135: 

 
- kunnen aangerekend worden door elke arts (incl. de artsen van de medische huizen); 
- gebeuren buiten welk fysiek onderzoek van de zieke ook. De arts ontmoet de patiënt niet 

in persoon; 
- omvatten het opmaken en ondertekenen van getuigschriften, farmaceutische 

voorschriften en allerlei bescheiden (vb. verwijsbrief, eventueel verslag voor GMD-
houder,…); 

- mogen niet samengevoegd worden met het honorarium voor raadpleging, bezoek of 
advies uit de nomenclatuur; 

- zijn niet cumuleerbaar op dezelfde dag door dezelfde verstrekker. 
 

 
 

1.4. Deze verstrekkingen worden in derdebetaler afgerekend:  
 

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 18 september 2015 is de toepassing van de 
derdebetaler mogelijk voor alle verstrekkingen waarvoor zij niet verboden, noch verplicht is. 
Wat betreft de verstrekkingen van de artsen, is het verbod van toepassing op de 
verstrekkingen van artikel 2 van de nomenclatuur. De nieuwe verstrekkingen worden niet 
ingevoegd in artikel 2 van de nomenclatuur en dus is de derdebetalersregeling niet verboden 
voor hen.  De normale regels voor de facturatie in derdebetaler zijn van toepassing, zowel 
voor de papieren facturatie als via eFact.  

 
De arts moet zijn patiënt duidelijk kunnen identificeren en dient het INSZ-nummer van de 
patiënt te gebruiken. 

 
De softwarehuizen zullen gecontacteerd worden zodat deze verstrekkingen via eFact 
kunnen gefactureerd worden. 

 
1.5. Er is geen persoonlijk aandeel voor de patiënt. 

 
1.6. De verstrekkingen 101990 en 101135 worden beschouwd als verleend zijnde in het 

kader van een georganiseerde wachtdienst, wat betekent dat er geen 
ereloonsupplementen mogen worden gevraagd. 

 
De toeslagen bedoeld in artikel 2 en de bijkomende honoraria voor de ’s nachts, 
tijdens het weekend en op feestdagen verrichte dringende technische 
verstrekkingen, bedoeld in artikel 26 van de Nomenclatuur van geneeskundige 
verstrekkingen kunnen niet samen met deze verstrekkingen worden aangerekend. 

 
1.7. Deze verstrekkingen worden tijdelijk ingevoerd met ingang van 14 maart 2020 tot en 

met een datum nader te bepalen door de minister bevoegd voor Sociale Zaken 
 

 
2. Inzet van medewerkers van huisartsenwachtposten buiten de gewone 

openingsuren 

 
2.1. Het Verzekeringscomité heeft kennis genomen van meerdere aanvragen in verband 

met het inzetten van personeelsleden van huisartsenwachtposten in periodes die 
buiten de gewone openingsuren vallen, in het kader van de bestrijding van het 
coronavirus. 
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2.2. De dienst zal, na afstemming met de Interadministratieve cel Wacht, de voorwaarden 

en de modaliteiten vastleggen van de financiering van dergelijke initiatieven die 
genomen worden door de huisartsenwachtposten en de huisartsenkringen. Dit is in 
het bijzonder het geval indien deze initiatieven tot doel hebben tegemoet te komen 
aan situaties waarin de huisartsen in het kader van hun praktijkwerking niet meer 
kunnen tegemoetkomen aan de vragen van patiënten over hun gezondheid in 
verband met het coronavirus en die patiënten dan kunnen verwijzen naar de 
huisartsenwachtpost. 

 
De geschatte loonkost van 1 uur onthaalpersoneel bedraagt 15,15 euro. 
 

3. Getuigschriften van arbeidsongeschiktheid in het kader van COVID-19 
 

De Dienst Uitkeringen zal bijkomende informatie verschaffen in verband met de te volgen 
procedure voor de aflevering van getuigschriften voor arbeidsongeschiktheid die naar 
aanleiding van een advies zonder fysieke aanwezigheid in het kader van COVID-19 worden 
opgesteld. 

 
 

MOTIVATIE: 
 
Overwegende dat het in het kader van de beheersing van een pandemie met het coronavirus 
COVID-19 (COrona VIrus Disease 2019) nodig is dat onmiddellijk de noodzakelijke 
maatregelen worden genomen om de regels vast te stellen volgens dewelke de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen de honoraria voor het advies door 
de arts met oog op triage van mogelijk besmette patiënten en het advies voor continuïteit 
van zorg ten laste neemt. 
 
De WHO heeft op 11 maart 2020 COVID-19 uitgeroepen tot een pandemie. 
(https://www.who.int/dg/speeches/detail/who-director-general-s-opening-remarks-at-the-
media-briefing-on-covid-19---11-march-2020) 

 
De richtlijnen van Sciensano met het oog op maatregelen om de verspreiding van het virus 
in te perken vermelden een telefonisch contact met de huisarts in geval van specifieke 
klachten 
( https://epidemio.wiv-isp.be/ID/Pages/2019-nCoV.aspx ). 
 
De orde van artsen opperde in haar advies van 10 maart 2020 de mogelijkheid om artsen 
toe te laten om een telefonisch advies te verschaffen in deze bijzondere situatie om de face-
to-face raadpleging te vermijden. Verplaatsingen van besmette of mogelijk besmette 
patiënten moeten zoveel mogelijk beperkt worden, en vormt een prioritaire maatregel bij de 
gezondheidsaanpak van de COVID-19-pandemie. 
( https://www.ordomedic.be/nl/adviezen/advies/persbericht-van-de-nationale-raad-van-de-
orde-der-artsen-in-verband-met-de-uitzonderlijke-maatregelen-die-de-
eerstelijnsgeneeskunde-dient-te-treffen-in-het-kader-van-de-pandemie-van-het-
coronavirus-covid-19 ). 
 
Diverse artsenorganisaties dringen eveneens aan op een telefonische triage van patiënten 
die symptomen vertonen van een besmetting met COVID-19. 

 

 
 

https://www.who.int/dg/speeches/detail/who-director-general-s-opening-remarks-at-the-media-briefing-on-covid-19---11-march-2020
https://www.who.int/dg/speeches/detail/who-director-general-s-opening-remarks-at-the-media-briefing-on-covid-19---11-march-2020
https://epidemio.wiv-isp.be/ID/Pages/2019-nCoV.aspx
https://www.ordomedic.be/nl/adviezen/advies/persbericht-van-de-nationale-raad-van-de-orde-der-artsen-in-verband-met-de-uitzonderlijke-maatregelen-die-de-eerstelijnsgeneeskunde-dient-te-treffen-in-het-kader-van-de-pandemie-van-het-coronavirus-covid-19
https://www.ordomedic.be/nl/adviezen/advies/persbericht-van-de-nationale-raad-van-de-orde-der-artsen-in-verband-met-de-uitzonderlijke-maatregelen-die-de-eerstelijnsgeneeskunde-dient-te-treffen-in-het-kader-van-de-pandemie-van-het-coronavirus-covid-19
https://www.ordomedic.be/nl/adviezen/advies/persbericht-van-de-nationale-raad-van-de-orde-der-artsen-in-verband-met-de-uitzonderlijke-maatregelen-die-de-eerstelijnsgeneeskunde-dient-te-treffen-in-het-kader-van-de-pandemie-van-het-coronavirus-covid-19
https://www.ordomedic.be/nl/adviezen/advies/persbericht-van-de-nationale-raad-van-de-orde-der-artsen-in-verband-met-de-uitzonderlijke-maatregelen-die-de-eerstelijnsgeneeskunde-dient-te-treffen-in-het-kader-van-de-pandemie-van-het-coronavirus-covid-19
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BUDGETTAIRE WEERSLAG: 

De budgettaire impact van de telefonische adviezen 101990 en 101135 in het kader van COVID-
19 is afhankelijk van de evolutie van het aantal getroffen personen.   
Een honorarium van 20 euro, zonder remgeld,  wordt voorgesteld voor deze verstrekkingen 
 

 

        Codenummer 
Honoraria 

Tegemoetkoming 
Ambulant 

  AMB     
Rechthebbenden 

met 
voorkeurregeling 

Rechthebbenden 
zonder 

voorkeurregeling 

N = 2,000000 101990 N 10 20 20 20 

N = 2,000000 101135 N 10 20 20 20 

 
Aangezien door deze adviezen raadplegingen en/of huisbezoeken zullen vermeden worden, 
zullen er in principe geen bijkomende verstrekkingen worden gegenereerd zodat er geen 
meeruitgaven zullen zijn.  
 
Indien de verdere evolutie evenwel leidt tot een toename van het aantal artsencontacten en een 
belangrijke meeruitgave met zich meebrengt, zal aan de Algemene Raad van het RIZIV worden 
voorgesteld om dit als exogene maatregel te beschouwen om aldus de artsen en de 
ziekenfondsen niet verantwoordelijk te stellen voor een eventuele budgetoverschrijding ten 
gevolge hiervan. 
 
De Algemene Raad kan immers ingevolge artikel 40, § 1, zevende lid, van de gecoördineerde 
wet op 14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen bepalen, na advies van het Verzekeringscomité en van de Commissie voor de 
begrotingscontrole, welke uitzonderlijke of bijzondere uitgaven niet opgenomen worden in de 
berekeningsbasis voor de toepassing van de maximale groeinorm. 

De creatie van specifieke verstrekkingen maakt een goede opvolging en evaluatie mogelijk. 

 

ADMINISTRATIEVE WEERSLAG: 

Dringende publicatie van de maatregelen. 

 

PROCEDURE: 

Wettelijke basis:  
artikel 15 - W 25.4.1963  
artikelen 35, § 1 en 37, § 1, tweede lid – W 14.7.1994 

 

OPDRACHT VAN HET VERZEKERINGSCOMITÉ: 

Het Verzekeringscomité wordt verzocht kennis te nemen van de vooropgestelde maatregelen.  

Het Verzekeringscomité wordt verzocht in te stemmen met de in punt 2.2. van deze nota 
voorgestelde werkwijze. 

 

TREFWOORDEN: 

Reglementering 

 
 



 

 

KONINKRIJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE 

  

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
SOCIALE ZEKERHEID 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
SECURITE SOCIALE 

  

— Koninklijk besluit tot vaststelling van verschillende 
uitzonderlijke maatregelen met inzake de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen met het oog op de zorgopvang van 
patiënten in de context van de COVID-19 pandemie met 
het SARS-CoV-2 virus  

— Arrêté royal exécutant diverses mesures 
exceptionnelles relatives à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités en vue d’une prise en 
charge des patients dans le contexte de la COVID-19 
pandémie avec le virus SARS-CoV-2  

  

  

Filip, Koning der Belgen, Philippe, Roi des Belges, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,  
Onze Groet. 

A tous, présents et à venir, Salut. 

  

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 
14 juli 1994, artikelen 35, § 1,  gewijzigd bij de wetten van 10 
augustus 2001, 9 juli 2004, 27 december 2005, 13 december 
2006, 19 maart 2013, 26 december 2013, 22 juni 2016 en 11 
augustus 2017 en 37, § 1, tweede lid; 

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 
35, § 1, modifié par les lois des 10 août 2001, 9 juillet 
2004, 27 décembre 2005, 13 décembre 2006, 19 mars 
2013, 26 décembre 2013, 22 juin 2016 et 11 août 2017 et 
37, § 1er, alinéa 2; 

  

Gelet op artikel 15 van de wet van 25 april 1963 
betreffende het beheer van de instellingen van openbaar 
nut voor sociale zekerheid en sociale voorzorg; 

Vu l'article 15 de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des 
organismes d'intérêt public de sécurité sociale et de 
prévoyance sociale; 

  

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973, artikel 3, § 1; 

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 
janvier 1973, l’article 3, § 1er; 

  

Gelet op de dringende noodzakelijkheid; Vu l'urgence; 

  

Overwegende de uitbraak van de COVID-19 pandemie 
met het SARS-CoV-2 virus  op het Belgisch grondgebied; 

Considérant la propagation de la pandémie COVID-19                             
au virus SARS-CoV-2  sur le territoire belge;  

  

Overwegende de maatregelen van de Nationale 
veiligheidsraad, genomen op 12 maart 2020; 

Considérant les mesures du Conseil national de 
sécurité, prises le 12 mars 2020; 

  

Overwegende de triage-richtlijnen van Sciensano, het 
Belgisch Instituut voor Gezondheid; 

Considérant les directives de triage de l’institut de santé 
belge Sciensano; 

  

Overwegende dat de artsen een bijzondere rol vervullen 
bij de identificatie van COVID-19-patiënten; dat deze 
identificatie bij voorkeur plaatsvindt via een telefonische 
triage, zodat mogelijk besmette patiënten zich niet onder 
niet-besmette personen begeven en de risico’s op 
verspreiding zo veel mogelijk worden ingeperkt en dat zij 
in deze context bovendien blijven instaan voor de 
continuïteit van de zorgen bij deze patiënten;  

Considérant que les médecins remplissent un rôle 
particulier pour l'identification des patients COVID-19; 
que cette identification a lieu de préférence via un triage 
téléphonique de telle sorte que d'éventuels patients 
infectés ne soient pas mis en contact avec des patients 
non infectés et que les risques de propagation soient 
limités autant que possible et, qu’en outre, dans ce 
contexte ils continuent d’assurer la continuité des soins 
chez ces patients; 

  

Overwegende dat een aangepast honorarium en een 
terugbetaling ontbreekt voor een specifiek telefonisch 
advies met het oog op de triage van patiënten met 
symptomen van een mogelijke besmetting met het SARS-
CoV-2 virus na een volledige anamnese;  

Considérant qu'il manque un honoraire adapté et un 
remboursement pour un avis téléphonique spécifique en 
vue du triage des patients ayant des symptômes d'une 
possible infection au virus SARS-CoV-2 après une 
anamnèse complète; 

  

Overwegende dat een aangepast honorarium en een 
terugbetaling ontbreekt voor een specifiek telefonisch 
advies dat kan voorzien in de continuïteit van de 
verzorging van patiënten; 

Considérant qu’il manque un honoraire adapté ainsi 
qu’un remboursement pour un avis téléphonique 
spécifique en vue d’assurer la continuité des soins des 
patients; 

  



 

 

Overwegende dat fase 2 van het Corona-noodplan van 
kracht is en dat de dagelijkse epidemiologische evolutie 
aantoont dat het aantal besmettingen stijgt, zodat dit 
besluit, dat voorziet in de terugbetaling van het telefonisch 
advies voor triage zo snel mogelijk moet genomen en 
gepubliceerd worden; 

Considérant que la phase 2 du plan de gestion des 
risques du SPF Santé publique  est en vigueur et que 
l'évolution épidémiologique journalière démontre que le 
nombre d'infections grimpe de sorte que cet arrêté, qui 
prévoit le remboursement de l’avis téléphonique pour le 
triage doit être pris et publié le plus rapidement possible; 

  

Overwegende het tijdelijk karakter van voorliggend besluit; Considérant le caractère temporaire du présent arrêté; 

  

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken, Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales, 

  

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: Nous avons arrêté et nous arrêtons : 

  

Artikel 1. In het kader van de strijd tegen de COVID-19 
pandemie legt dit besluit:  

Article 1er. Dans le cadre de la lutte contre la pandémie 
COVID-19, le présent arrêté : 

  

1° de nomenclatuur vast zoals bedoeld in artikel 35 van de 
wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994; 

1° établit la nomenclature visée à l’article 35 de la loi 
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 ; 

  

2° de bedragen vast van het persoonlijk aandeel van de 
rechthebbenden ; 

2° fixe les montants de l’intervention personnelle des 
bénéficiaires ; 

  

3° een verbod op ereloonsupplementen op. 3° interdit les suppléments d’honoraires. 

  

Art. 2. § 1. De verstrekkingen worden aangeduid met een 
rangnummer vóór de omschrijving van de verstrekking. De 
omschrijving van elke verstrekking wordt gevolgd door de 
sleutelletter N. Die sleutelletter  komt vóór een 
coëfficiëntgetal dat de betrekkelijke waarde van elke 

verstrekking aangeeft. 

Art. 2. § 1er. Les prestations sont désignées par un 
numéro d’ordre  précédant le libellé de la prestation. Le 
libellé de chaque prestation est suivi de la lettre-clé N.  
Cette lettre-clé est suivie d’un nombre-coefficient qui 
exprime la valeur relative de chaque prestation. 

  

De sleutelletter is een teken waarvan de waarde in euro bij 
overeenkomst wordt bepaald. 

La lettre-clé est un signe dont la valeur en euro est fixée 
conventionnellement.   

  

Op elke nota, opgemaakt ter staving van het verrichten van 
één of andere verstrekking, moet het in eerste lid bedoelde 
rangnummer vermeld worden. 

Toute note établie pour attester avoir effectué une 
quelconque prestation doit mentionner le numéro 
d’ordre mentionné à l’alinéa 1er.  

  

§ 2. Specifieke adviezen en toepassingsvoorwaarden: § 2. Avis spécifiques et règles d’application 

  

1° Triage 1° Triage 

  

101990 Advies met het oog op triage Covid-19……. N 10   101990  Avis en vue du triage COVID-19………....N 10 

  

Onder advies met oog op triage COVID-19 verstaat men 
een telefonische triage  na volledige anamnese van een 
patiënt met symptomen van een mogelijke besmetting met 
het SARS-CoV-2 virus, in een bijzondere situatie waarbij 
maatregelen zich opdringen op het gebied van 
volksgezondheid om de risico’s op verspreiding in te 
perken. 

Par avis en vue du triage COVID-19, il faut entendre le 
triage par téléphone après anamnèse complète d’un 
patient avec des symptômes possibles d’une infection 
au virus SARS-CoV-2, dans une situation spéciale où 
des mesures s’imposent sur le plan de la santé publique 
afin de limiter le risque de propagation. 
 

  

De arts moet zijn patiënt duidelijk kunnen identificeren en 
noteert in het dossier van de patiënt het telefonisch 
contact, de raadgevingen die werden verstrekt en de aard 
van de documenten die werden afgeleverd. 

Le médecin doit pouvoir identifier clairement son patient 
et note dans le dossier médical du patient le contact 
téléphonique, les conseils fournis et la nature des 
documents délivrés. 

  

2° Continuïteit van zorg 2° Continuité des soins 

  

101135 Advies met het oog op continuïteit van zorg…N 10   101135  Avis en vue de la continuité des soins …. N 10 



 

 

  

Onder advies met oog op continuïteit van zorg verstaat 
men een telefonische anamnese van een patiënt in 
behandeling bij de arts, die om gemotiveerde redenen de 
arts niet in persoon kan ontmoeten gelet op de adviezen 
in verband met de COVID-19 pandemie. 

Par avis en vue de la continuité des soins, il faut 
entendre l’anamnèse par téléphone d’un patient en 
traitement chez le médecin; patient qui pour des raisons 
bien motivées ne peut pas rencontrer le médecin en 
personne vue les avis concernant la pandémie COVID-
19. 

  

De arts moet zijn patiënt duidelijk kunnen identificeren en 
noteert in het dossier van de patiënt het telefonisch 
contact, de gemotiveerde reden die nopen tot dit advies, 
de raadgevingen die werden verstrekt, de eventuele 
aanpassingen aan het behandelingsschema en de aard 
van de documenten die werden afgeleverd. 

Le médecin doit pouvoir identifier clairement son patient 
et note dans le dossier médical du patient le contact 
téléphonique, la raison motivée qui requière cet avis, les 
adaptations éventuelles au schéma thérapeutique et la 
nature des documents délivrés. 
 

  

3° Toepassingsregels: 3° Règles d’application 

  

De verstrekkingen 101135 en 101990  gebeuren buiten 
welk fysiek onderzoek van de zieke ook. De arts ontmoet 
de patiënt niet in persoon. 

Les prestations 101135 et 101990 sont effectuées en 
dehors de tout examen physique du malade. 

  

De verstrekkingen 101135 en 101990 omvatten het 
opmaken en ondertekenen van getuigschriften, 
farmaceutische voorschriften en allerlei bescheiden.  

Les prestations 101135 et 101990 incluent la rédaction 
et la signature éventuelle de certificats, d’ordonnances 
pharmaceutiques et de documents divers 

  

De verstrekkingen 101135 en 101990 kunnen 
aangerekend worden door elke arts. 

Les prestations 101135 et 101990 peuvent être 
attestées par tout médecin. 

  

De verstrekkingen 101135 en 101990 mogen niet 
samengevoegd worden met het honorarium voor 
raadpleging, bezoek of advies bedoeld in artikel 2 van de 
bijlage bij het Koninklijk besluit van 14 september 1984 tot 
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige 
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen. 

Les prestations 101135 et 101990 ne peuvent pas être 
cumulées avec les honoraires de consultation, visite ou 
avis mentionnés à l’article 2 de l’annexe de l’arrêté royal 
du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des 
prestations de santé en matière d'assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités. 

  

De verstrekkingen 101135 en 101990 mogen niet 
samengevoegd worden op dezelfde dag door dezelfde 
verstrekker. 

Les prestations 101135 et 101990 ne sont pas 
cumulables le même jour par le même prestataire. 

  

De verstrekking 101135 mag per patiënt per arts slechts 
éénmaal per periode van 7 dagen worden aangerekend. 

La prestation 101135 ne peut être attestée qu’une fois 
par patient par médecin par période de 7 jours. 

  

De verstrekking 101990 kan slechts eenmaal per patiënt 
worden aangerekend. 

La prestation 101990 ne peut être attestée qu’une fois 
par patient. 

  

  

Art. 3. Er is geen persoonlijk aandeel verschuldigd door de 
rechthebbenden voor de verstrekkingen bedoeld in artikel 
2. 

Art. 3. Aucun bénéficiaire n’est redevable d'une 
intervention personnelle pour  les prestations  visées à 
l’article 2.  

  

  

Art. 4. De verstrekkingen bedoeld in artikel 2 worden 
beschouwd als verleend zijnde in het kader van een 
georganiseerde wachtdienst. 

Art. 4. Les prestations visées à l’article 2 sont 
considérées comme fournies dans le cadre d’un service 
de garde organisé.  

  

  

Art. 5. Dit besluit treedt in werking met ingang van 14 
maart 2020 tot en met een datum nader te bepalen door 
de minister bevoegd voor Sociale Zaken. 

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 14 mars 
2020 jusqu’à la date, à définir par le ministre qui a les 
Affaires sociales dans ses attributions. 

  

  



 

 

Art. 6. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 

Art. 6. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses 
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté. 

  

Gegeven te  Donné à 

 
 

 

VAN KONINGSWEGE: PAR LE ROI : 

De Minister van Sociale Zaken  
en Volksgezondheid, 

La Ministre des Affaires sociales  
et de la Santé Publique, 

  

  

  

M. DE BLOCK 


